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ΕΦΗΜΕΡΚ ΠΟΛΙΤΙΚΗ, ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΚΑΙ ΒΙΟΜΗΧΑΛΙΚΗ. ■ ■

JOf KXAL POLITIQUE, LITTEIIAIRB MT INDUSTMEL.

Ο 8AAHNIKO2 ΤΑΧΥΔΡΟΜΟΙ! Ιχ&ίδιτκιίΙς τής τήν Πέμπτην χαΐ Κυριβχ-ήν. — Π τιμή τής συνίρο- J Le COURR1ER GREG parnit le Dimnnche et Jeudl de cheque scmaino. Le prix de I’aboneiueni eat de 40 d
μής Βν>ικΐ4θ ί'ραχμ. χατ’ί~ος προΓ,ληρωτίαι.— II τιμή τΰν χαταχωρήσιων Οέλαι κισΟκι 3θ Αιπτά δια τον στίχον ( par an, payables d’avance.— Prix des insertions, 00 lepta par ligne do 00 leltrea dans la feuille, et 12 dan 
ΐοΰ ^ύΧΚου, χα\ 12 "λιπτά δια τον στίχον του Παραρτήματος. — Η συνδρομή γίνιται έν Αθήναις μ»ν »1ς τον έογαζό- * ]es suppiemens. · On s’abonne a Athencs, a la direction generak des posies, bureau d'exp^dition des journaui 
μτνον έντύς του Καταστήματος τής Γινιχής ΔιιυΟυνσιως τ«ν Ταχυδρομιίων Διιχπιραιωτήν των Β. έοημιρίδων’ ιΐς δι gouvernemcnt; chex les directeursdo Posies dans I'inler. et chfei MM. les Consuls de Grece a I’elranger, 
-άς ίπαρχίαςπαρί τοϊς ΔιβυΟυνταίς τών τβχυδρομιίων, χβΐ έχτός τής Ελλάδος παρά τοϊςΚυρίοιςέλλην. Προζίνοις.

■■ -*-----  ' ‘ ■ ...... ■ -------->·■............. - ' ■ ....... .... ......... ........... ^HTTh. ...---- -...................... - ■ ■ - ' ■ ι -------------- ■ ■ ■ -................... ................................................... - - -

ΠΕΜΙΙΊΙΙ, 4 Σεπτεμβρίου 1841. JEUD1, 16 Septembre. 1841, f

Ο Θ 11 N. OTHON
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Απεφασίσαμεν νά έγζρίνωμεν ζα’ι έγζρίνομεν Sid του παρόντος την εκ 

τη? δέσεως τοΰ Γραμματέως της ’Επικρατεία? επί των Σρατίωτικών ζη- 
τηθεϊσαν παραίτησιν του Κ. Λ. Μεταξα. Συγκατατάττεται ό'ε πάλιν εις 
τους έν τακτική υπηρεσία συμβούλους της ’Επικράτειας.

0 αρχαιότερος κατά τ^ν υπηρεσίαν Γραμματεύς της ’Επικράτειας Κ. 
Α· Γ. Κριεζής επιφορτίζεται την προσυπογραφην, δημοσίευσιν καί έκτέλε- 
<ην του παρόντος Διατάγματος.

Εν Α^όναις, τήν 29 Αύγουστου (10 Σεπτεμβρίου) 1841.

Ο ΘΩΜ.
ό Έπ'ι των Ναυτικών Γραρματευ; της Έπικρατίί«ς

Α. Γ. ΚΡΙΕΖΗΣ. '■ t

ΟΘΩΝ
ΕΛΕΩ ΘΕΟΥ 

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Απε.τι'Α^'ίταυ.νν νά οι,ορίαωμΛν λΑ δνά -cuu -καούντος τάν Νο-

μοεπιθεωρητήν Αργολίδας κ«1 Κορινθίας, Συνταγματάρχην Αλές. Βλαχό- 
^ουλο^ Γρααματέχ ττίς .Επικράτειας επί τ-ων Στοχτ-ιωτικών.

0 αρχ^αίότεροζ Γραρ^ατευς ττίς ^πικρχτείας Κ Α· Γ. Κριεζ^ζ, επδφορ- | 
τίζεται νά προσυπογράψη, δ^μοσιεύση καί έκϋε'λέογι το. παρόν .Διάταγμα. I 

έν Αθήνα ις, την 29 Αύγουστου (10 Σεπτεμβρίου) 18 4 1. . |
Θ Θ Ω Ν.

0 επί των Ναυτικών Γραμματεύς τις έπικοατκίας
Α. Γ. ΚΡΙΕΖΗΣ.

Η ΕΠΙ ΤΩΝ ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ

Λριθ. πρωτ. 11460.
ΔΙΑΤΑΓΗ ΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ

Διά τον Βασιλικόν Ελλάνικόν Στρατόν.
Αναλαμβανων τά χρέη του έπι των Στρατιωτικών Γραμματέως ττς Επικράτειας, εις τά 

σττοΐα η A. Β. Μεναλειόττις ηύ^όκησε-νά με διορίστι, θέλω εχ,ει ώς δ^ϊΐ^ον των πράξεων μου 
ττ,ν -διά την ύιτηρεσίαν τού Βασιλέως άφοσίωσίν μου, και θέλω καταβάλει ολας μου τάς «δυ
νάμεις εις την έκπληρωσιν των δύσκολων μου καθηκόντων.

Διά νά φανώ όμως άξιος της προς· εμε εμπιστοσύνης της Α. Β. Μ. και ^ιά την προ'οιδον 
της ύπηρεσίας, δχω ανάγκην της ειλικρινούς συμ.πράξεως όλων των Διοικητών των Σωμάτων, 
την αττοίαν καί ελπίζω άπ'ο αύτούς.

Ώαλαιός στρατιωτικός ηξεύρω νά εκτιμώ άνηκόντως τούς άγωνισθεντας υπέρ Πατρίδας, 
και τάς προς την^Α. Β· Μ. εκδουλεύσεις, και εις τάς συστάσεις μου προς τον Βασιλέα θέλω 
ΓΖει προ οφθαλμών την ύπηρεσίαν ένός έκάστου, την ικανότητα καί την αρετήν.

~ Αμερόληπτος εξίσου προς ολους θέλω προάξει τούς ^εικνυομένους άξιους της ύπηρεσίας και 
yi» εμπιστοσύνης τού Βασιλέως, εκ τού ά,Λλου όμως μέρους θέλω εΤσθαι αύστηρώς κατά νόμον 
ενάντιον παντός παραβαινοντος τά καθήκοντα του.

, Οί’ΔιομηταΙ τω·> Σωμάτων, -ων οποίων έπεκαλόσΟην τλν OuvJpο(Λτιν, θέλουν [Λεταχειρισθτϊ 
TZV εις αύτοΰ; π-αρά τις A. Β. Μ. έ(Λπιστευδβϊσαν εξουσίαν. προς διατήρησιν αύστηρας πει- 
θαρχιας,εις τά υπό τας δ'ιαταγας των Σώματα, <?ιοτι αύτη είναι τό πρώτιστον συντηρητικόν 
της ϋυναμεως του Στρατού μέσον.

έν Αθηναις, την 30 Αύγουστου (11 Σεπτεμβρίου) 1841.

0 έπΐ των Στρατιωτικών Γραριριάτεΰς τις Επικράτειας

Δ. ΒΛΑΧΟΠΟΤΛΟΣ.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.

ΑΘΗΝΑΙ 3 Σεπτεμβρίου 1841.
Τύ προσωπικόν του υπουργείου έλαοεν εσχάτως την τελευταία? τροπο

λογίαν του, οιορισθέντος του Συνταγματάρχου Κ. Αλεξίου Βλαχόπουλου 
επί των στρατιωτικών Γραμματέως ττίς Επικρατείας άντί του Κ. Μεταξά 
οστις έξαιτνιθβίί τήν παραίτχσίν του έπανέρχεται εις το Συμβούλιου της 
Επικράτειας, άναλάμβάνων αύτόδιτήν όποίαν'κατεϊχε θέσιν πριν η καλεσθή 
εις τι» ΰπουργεΐον. 1

Αγνοείται είσέτι πώς θέλει θεωρ-ησει τον διορισμόν του Κ. Βλαχόπουλου 
ΰίτΐς άπότ'νος ^άλιστα XP0WJ’ 5έν' ^έπει νά συγνέεται μέ 

την κοινήν γνώμην άλλ’ ολοι οί έμφρονες άντρες οί περί τά πράγματα 
του . που ασχολούμενοι θέλουν άναμφιβόλως ίό'εϊ μέ εϋ/αρίστησιν τόνσυν- 

υασμον τούτον, ως έκ τοϋ οποίου τό ύπ'ουργεων Θέλει όρις1κώς προσκτησει 
IyX'afoi1IXiZ<iT/’0l''0'? ΰλων τώ* πεφωτισμένων καί

πτο^ κΪ άπΓθές’αίσθημί;^Τ

z 02·? > ^αοαγαγον εξ αρχτΐ; τό ενεστως υπουργείο»· .^εναντίας ο τόπος θέλει ενισχυθ, ώς έκ τού 4^ αύτοϋ έπ'ι μάλλον

PAR LA GRACE DE DIED
ROI DE LA GRECE.

Avons approuvi et approuvons par la pr6sente, la demission 
sollicit^e par Mr. Metaxa de sa place de Secretaire d’Etat au d^par1. 
de la guerre. — Mr. M6taxa rentre de nouveau au Conseil d’Etat 
comme Conseiller en service ordinaire.

Le plus ancien des Secretaires d’Etat est.charge de la publication 
et de 1’execution de la presente ordonnance. '

Ath6nes le 29 aoiit (10 septembre) 1841.
OTHON

A. G. CRIEZIS·

OTHON
PAR LA GRACE DE DIEU

ROI DE LA GRECE.
Avons noinnie et nommons par la pr6sente, le colonel Alexis 

Vlachopoulos, jusqu’ici inspecteur militaire de I’Argolide et de la 
Corinthie, Secretaire d Etat au d^parL de la guerre.

Le plus ancien des des Secretaires d’Etat, et charge de la publication 
et de 1’ex^cutioo de la pr6sente ordonnance.

Athines le 29 aout (10 septembre) 1841.
OTHON

A. G. CRIEZIS.

MINISTERE DE LA GUERRE.
Ordre du jour de Varmce»

Prenanl la direclion du Alinislere de la guerre, qu’il i pin a S. M. de me confier 
jo me propose d’avoir pour guide de mes acles, mon devouement au service du Roi’ 
et de faire tons mes efforts pour 1’accomplissemenl de mes difficiles attributions ’

Mais, pour me. montrer iligne de In confiance du Roi, et pour le progres du 
service, j’ai besoin du concours .iacf.·,,· de tons les chefs de corps, et je I’espdre d’eux.

Ancien militaire, je sais convenablement apprecier les services rendus a la patrie" 
et ceux rendus au Roi Dans mes recommandations pres de S. M. j’aurai sous les’ 
yeux les services, les qualiles et la capacite de cbacun.

Egalemenl impartial envers tons, je rccommanderai ceux qui se distingueront 
dans le service a la confiance du Roi, et en cas contraire je serai severe, selon la 

loi, alegard de quiconque oubhera ses devoirs.
Le chefs de corps, dont je reclame le concours, empluieront I’autorile qui leur 

a etc confiee par le Roi, pour le maintien de la plus severe discipline dans les 
corps qu’ils commandent, car la discipline est le premier element conservateur do 
la force de Farmee.

Athenes le 30 aout (11 septembre) 1841.
Le Ministre de la guerre A. VLACHOPOULOS.

IKTTiRSEUR.
--—-- 

athenes, Ze 15 Septembre, 1841.
Le personel du cabinet vient de subir une derni^re modification.__*

M . le Colonel Alexis Vlachopoulos a 6t6 nomm6 Ministre de la 
Guerre, en remplacement de ML M6taxa, qui ayant sollicitG sa di
mission, rentre au Conseil d’Etat, dans la position qu’il y occupait 
avant d'avoir 6t6 appelij au Minist6re.

On ignore encore, comment la presse, qu’on se garde bien , depui- 
quelque terns surtout, de confondre avec Fopinion publique , considers 
rera la nomination de M1'. Vlachopoulos. Mais tous les hommes senses 
qui prennent intdrit aux affaires du pays, verront certainement avec 
satisfaction cette combinaison, qui promet ddfinitivement au minist0re 
1 adhesion franche et gindrale de tous les sentimens sinc^res et dclairis.

Cette nouvelle combinaison ne change rien it la pens6e de mode
ration et d impartiality qui a d6s le principe engendrd le minist^re 
actuel. — Le pays au contraire se confirmera ά son sujet, dans la 
conviction qu une 6gale bienveillance se partage avec sollicitude entre 
tous les mt6r0ts legitimes qui se traduisent, chacun en particulier, 
par les diverses nuances qu’offre Γopinion publique.

Le pays se Kdicitera sans doute en cette occasion , de ce que dis- 
paraissent enfin les incertitudes qu’avaient. engendr0es les derni6res 
circonstances, et le gouvernement pense en effet que rien n’entravera 
plus dorenavam, ]a niarche r6gulierc et rapide des affaires. — Le 
mmistere dyfmitivenient install^ se composant d’(Siemens, parfaitement 
homogOies an point de vue de. I’int<5r0t du moment, et s’inspirant 
surtout des viSritables besoins de la situation, le minist^re disons-nous, 
portera sur 1 administration de Fetat et stir les diverses branches du
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La province de Laconie a όίό derni6rement· f.objet d’une attention 
toute sp^ciale de la part du gouvernement. — Les elections munici
pales y ont provoqm? des plaintes a Tigard desqueDes le gouverne» 
ment a senti la n0cessit6 de recueillir d’exactes informations, et 
dans co but Mr. Latins .gouverneur de Laceddmone a recti TordrO 
de faire iinmddiateiuent une tournde en Laconie et d’adresser prompt- 
ment ses rapports an Ministere. Lavolontd du gouvernement de £ 
est d’assurer en Laconie, comme dans tputes les autres province5 
royaume, le rdgne et la force des lots, ainsi que la jouissanee poor 
ses habitans, de tons les avantages et de tons les bienfaits la ^'s,a lOn 
de 1’Etat. .

Mr. P. Monastiriotis gouverneur de la Laconie, quis® tl0ina’ 
permission a Athenes ? a re^ti 1’ordre de retourver i son pos e, -ή

ίίζ τ.^ ovt Χη ά^ψεταΐ
τά νό«.ι<Λ<* συμφέρον^ ών έκαστον άντιπροσωπ^τα^ ιύια
Lli χρω^^ο-ων τάς βλ^όμ.εν ε-.ς

α1 ά^-φ^Λ ταςόποίϊς
‘ -',^'.τε οέν ,πϊΡεμπεδ ζει του -ir,/

Κυβερνάς έγζ.ατασταΟέ,
τακτήν χ^ταχε^νπρ-ο^. - ^

ύτουργείαν τά; ά^ζ άνάγ-

καλοχάγαθον zed 

έ-ρροήν ητΐ; θεχε^
ό\άφο?α αύ:οϋ [/.έλη ομοφροσύνην καί καθοδηγε·. ολ« των τας ,.,οσπαυε.α, 
εις τό κοινον ζάλον.

Ελπίζεται πολύ ή διάρκεια τού ένεστώτο; ύπουργείοα διά ^α'

.ιι;ρ I’miluence bienfaisante et conservatriee qui resulte 
service pub , nui anime ses diffdrens membres et con·
de lunanimitd d’mtentions, qui . .

0" rΐ:£“»ΰ± i- facto. ... I. pro. 

une eneur q i a jnnnpr au monde la preuve dune vdritd,
Sri)s. uafjipna , et. pt ■ θ reconnaissent et glorifieht, mais qui 
Γ^ΜοϊΓθηοοΓΤδϊθηβ demonstration politique sur la scdne des actes 
a besom .enc/.e Jpmeiirer dternellement mcontes-

- : JJe3^^ de’la possibility contestde si souvent, de

,, τΛ Κ?™ς „ Cmpos„ „„ dtoU,

“■"Ce'rtes pour quiconque commit le pays, le caractere des ^Πέηβ3» 
. ’ ” ntinmlps et la marche habituelle des affaires en
les ressources nationales, er la ma __ TrP=mrfisGrice, il n’existe pas la moindre incertitude a cet dgard: — Les partis 
n ont en Grice qu une vie toute factice, qu une existence de conven 

νά ^ο-! tiOn pour ainsi dire,- dans laquelle on se jenforme quelques f^ 
- ' ,1 iliinrinuement 1 avemr du pays ou les

princines sociaux,-”ma7‘de” laquelle sortent tres facilemeut toutes 
nos sommiti-s politiques, des quelles se tronvent en presence del^uvre 
gouvernementale. - 11 est fo-t inexact de penser qu il sort 
de composer un ministere durable et influent, en puisant ses 616menS 
dans les diverses nuances d’interCts politiques ‘Iu emarque en 
Grece;- il est encore plus errond de croire que ces drtfdrens interfits 
sont inconcilables. — On trouverait au contraire fort difficilement en 
Office, un seul persoimage politique, qui fisat se charger de gouverner 
le pays , au point de vue du triomphe exclu.sif d un parti , et en ne 
s’appuyant que sur les ressources d’un seul parti. — Il n est.pas 
d’homme d'Etat qui, etant appele a diriger le gouvernement, ne sente 
vivement I’impfirieuse nficessitfi d’offrir des garanties et des secunt^s 
a ceux qu’on considfire comme ses adversaires ,ou ses nvaux ,tantH 
est vrai que la tolerance et fimpartialite, a I’egard de tous les intfirets 
legitimes, est en Grfice 1’indispensable condition d existence de tout 
ministfire. )r „

En Grfice, on ne doit pas hfisiter, du moins dans 1 epoque actuelle, on 
ne doit pasi hfisiter. un,instant pour affirmer qu’un ministfire homogene 
comme on 1’entend communfiment, c’est-h-dire dont tous les dlfimens 
seraient pris dans la meme nuance d opinions ou d intdrfits politiques, 
serait prficisement le plus faible le plus impuissant de tous. —— Le pays 
rfiprouve hautemeut toute idee de prfiference a I figard de\uu ou de

\vautre des partis. ΈΧ \a eouddnavsouda p\us wopoprdavre serait assuvfe- 
___ t v Eon «nan V&ntbre excdus'd S une. certame 
portion des homines, des idfies ou des intfirfils, qui composent notre 
socifitd. λ

Le besoin politique le plus generalement senti en Grfice est celui 
4^ g<3a^0eazeat, Λ ap/j ύ>ζ/ L/gpni
dans les luttes qui jadis divisfirent le pays en deux camps, et la nation 
en trois partis. Cette epoque nest plus maintenant quune page 
d’histoire , et le gouvernement royal, qui n y a aucun. antecedent, 
qui vint pour la clore, et pour mettre fin aux luttes intestines qui alors 
desolaient la Grece, ne doit s’en souvenir que pour remedier aux maux 
qu’elle engendra. ■ , ,, . ·,

Ce nest done point dans la sphere circonscrite des interets d’un parti 
outrun autre, que le gouvernement doit chercher rhomogdnd'itd de ses 
combinaisons ministeriell.es. Et sur ce point il ne reste plus depuis long- 
terris la moindre incertitude dans les esprits;— Chacun sent au contraire 
que le gouvernement' doit s’appliquer surtout, au d6veloppement de 
de tous les dldmens d’activite qui peuvent contribuer au progres 
national , et a I’amelioration de la condition morale et materielle du 
people. , < .

Au point de vue de cette large Emission il est toujoufs possible^ il 
est mfime toujours facile , de composer un ministdre homogenei 
sans s’inquifiter de resoudre I’embarrassante et epineuse question 
de savoir quel est, parmi ces partis qui s’intitulent tous natio- 
nal, celui qui a droit a ce titre ,: et a la preference du gouverne
ment. Il est beaucoup plus simple et plus raisonnable, de recon- 
naitre tout ce qui existe de progressif et de national dins les uns 
comme dans les autres, et de les faire ainsi concourir tous, en tant 
qu’ils le comportent, a 1’oeuvre nationale par excellence du develop-· 
pement social. Et quant a ce qui est de savoir si rfiellement des diffe
rences de nuances entre les dlfiraens dont se compose le ministere ne 
sont point, en Grece, un obstacle a Taction unanime et harmonique 
des difffirentes branches du service public, on verra prochainement 
sans doule, briller cette veritd si souvent mdconnue, qu’en presence 
de I’intfiret gfinfiral, les hommes ^politiques du pays savent oubliep 
leurs sympathies ou leurs antipathies personnelles.

demeurer fiternellement incontes- 
contestfie si souvent, de

i 

totr.to.iv., empvto. Uto.
quicm.uue connait le pays, le caractere des bellcnes, 
nationales, et la marche habituelle de^affainisjn 

vie Voute factice, qu’une existence de conven- 
ΐΐΑπιςεται h --- ----- . » . > _ v , , » . inIlc, ιΩππρ1Ιρ on se renFermt; uuciuiics

λ ’ ’^.Λ Επιοόεύσασα εις .την εθνικήν ποοοοον και μλ α/νθ- | t10n pour ainsi dire, —dans laque . ·δΧ^ πασιδ-ιίλως' άλ/δεΐα ητις, άν κα'ι δμολογουμένη παρ’ δλων των Luancl Η s’agit de- disculer theoriquemen avepir i _ 

‘Ελλ’Ζνων γο/ζει £ίσέτ,-δηαοσίου 'άποδείξεως έπι τής σκηνής των ποα-1^-·--·--------
ξεων τής’κΰβεονηΐικής «ξου'σίας.,διά . νά μείν/ι είς άεΐ αναμφισβήτητος· 
δ έσ-ιν’οτι είναι δυνατόν αν καί τοΰτο πολλάκις διεφιλονεικήθη νά συγ- 
κοοτηθή ύπουργείον μόνιμον, χωρίς νά πεοιβάλληται με χρώμα κατα το 1 
μάλλον' ή ήττον αποκλειστικόν , λαμβανόμενον άπδ τοΰτο 91 εκείνο των 
λεγομε'νων κομμάτων.

Βεβαίως εις πάντα τον γινώσκοντα τδν τόπον, τδν χαρακτήρα των 
ίλλήνων τούς έΟ-Λκούς πόρους καί τήν συνήθη πορείαν των ΰποθεσεων^εν 
τή έλλάδι, δ=ν υπάρξει ·>.αμμία αμφιβολία περί τρυτου' τά κόμματα όεν 
ζώσίν εις την ‘Ελλάδα είμη πεποιημένον τινα ούτως είπεΐν και Φαντασι
ώδη β.ίον, έντδς του όπ,οίου είσέρχέτάί τις έύκόλως όταν πρόκειται νά 
συζήτηση Θεωρητικώς τδ μέλλον τσΰ τόπου η τάς κοινωνικάς ^οχάς, άλλ 
άπδ τδ όποιον εξέρχονται όλοι οί πολιτικοί ημών άνδρε; άμα ό λογος 
είναι ν’ άναλάβωσι τδ Κυβερνητικόν, έργον Δεν είναι παν^άπασιν άληβές 
νά ύποθέττ] τις ,ό'τι είναι άδυ'νατον νά συχκροτηδτϊ ύπουρχεϊον μόνιμον καί 
ισχυοόν, από των διάφορων πολιτικών χρωμάτων των έν τ·ρ ‘Ελλάδι 
Υπαρχόντων· είναι επίσης έσφαλμενόν νά νομίζ'ρ τις ότι τά διάφορα ταυτα 
συαοέροντα είναι άσυμβίβαςτι" απεναντίας δυσκολωτατα δυναται να εύρεθνι 
έν τή ‘Ελλάδι πολιτικό; άνήρ οςτις-ήΰελεν άπότολμησει να αναδεχθή την 
Ιίυβέρνησιν τρϋ τόπου,, σκοπόν μόνον εχ.ων, ,τδν αποκλειστικόν .Θρίαμβον 
ένός κόμματος καί μόνον έρειδόμενος εις του; πόρρυς .ένδς κόμματος Δεν 
υπάρχει πολιτικός, άνηρ ίίστις π^οσκλεΛεις νά διε\&υνρ ^ήν,Κ.'υβέ^νησν/ 
δάν α’ισξίάνετάι τήν άνμχΛην του να πα^ Ιώσεις ν,αι εις celle^qui n’mirate^’eu' i^au bfinfebce exetes’A «une tertame
τούς Οεωρουμένους ώς αντιπάλους αύ-pji τΐ αντίζηλους· τοσον είναι βεβαιρν “ ce»e .ι„= ;„/^λι= not.re
ό'τι ή απροσωποληψία καί ή ανεκτίκότη.ς ώ; πρδς_ ολα τά νόμιμα συμφε- 

pwra slw πα?’·^όάπ<χοχίτ·/πύ; ορος ττ,ς ύζχρζίω; παντός ύπουρχείου. 
Λ ΛΪιστάκΓωϊ λοιπον Μναταί τις νχ εΐπρ, τουλάχιστον κχτά το πικρόν, 

οτι εΐςτ·/|ν Ελλάόα ύττουργίϊόν ogoyevsi υίϊοιυν'συν/ιι^; evruu-'w, σ^δαυ·?// 
ύπουργεϊον του οποίου άπαντα τά στοιχεία 7'θε>.ον ληφΟή άπο του αύτοΰ 
χρώματος φρονημάτων η συμφερόντων, Μ είσθαι το άσΟενέστερον καί 
άνισγυοότεοον πάντων τών.υπουργείων ή πατρΐς.άπ^οζ.ιμάζει γεγωνυία 
τή φω'νίί πάσαν idsav προτίμη'σεως τούτου η εκείνου των κομμάτων κάΐ 
ό'όλιγώτεοον έγκριτέος υπό τοϋ κοινού συνδυασμός νίθελ’ εϊσθαι βεβαίως ό 
συνδυασμός ·ΰ συγχροτήθείς προς άποκλειστιζόν όφελος μιας τίνος μερίδας 
Ανθρώπων, to H φρονημάτων. . ...

ft γινάωτέρα ποϊιτίκη άνάγκη της ‘ΕΜάδος είναι η ν/ίς Κυβερνητικής 
άμεροΜίας πρός άπαντας τούς μετασχόντας τών αγώνων τών ^αίρε- 
σάντων πάτε την μέν ‘Ελλάδα εί; δύο στρατόπεδα , τό δε έθνος είς τρία 
κόμματα· ή ό^έζείνηά^ειηδη^ί; την ιστορίαν ή δέ Βασιλική 
Κ β' · σις ήτις μ'ό ε/ουσα εν αυτή ουοεν προηγουμένου ήλθε οια να την 
Φράξη ^.α» ν·“ τέλος τ“ς έΜ^ίόυ« τ«ί>αΧ^ α?τινε? κ«·
σέτρόνον την ‘Ελλάδα , δεν πρέπει νά την ένθυμήται είμη διά νά 
Οεοαπεύση τά όποια παρηγ.αγε κακά·, επομένως ή Κυβέρνησις δεν 
ποέπει νά ζητη τδ ομογενές τών υπουργικών συνδυασμών εις τήν περιωρι- 
σμένην σφαίραν τών συμφερόντων ενός άλλου κόμμοιτος· ΖΛι ώς πρός 
τούτο δεν μένει ή'δη προ καιρού ή παραμικρά αμφιβολία ειςτά πνεύματα· 
ό καθείς απεναντίας αισθάνεται οτι ή Κυβέρνησις πρέπει, προ πάντων 
ν’άσχοληθη περί την α.νάπτυξιν όλων των στοιχείων τής δραστηριότητος 
όσά δύνανται νά συντελέσωσιν ε’ς τήν εθνικήν πρόοδον καί εις την βελτί- 
φσιν τής καταστάσεως του τόπου· τοιαύτην εΰρεϊαν
'·■ ουσαν εντολήν, είναι πάντοτε δυνατόν, είναι μάλιστα ευκολον πάντοτε 
ώ τήν Κυβ^ρνησιν νά συγχροτή. ύρϊ.ουργεΐον ομογενές χωρίς νά άσχολήται 

■ ο' τΛν λύσάν του δυσκολρυ καί ακανθώδους, ζητήματος περί του ποιον 
μεταζυ τών κομμάτων τά όποια τιτλοφορούν έαυτά idnxa, έχει πλειότερα 
δίκαια εΐ? τον τίτλον τούτον και εις την προτίμησιν τής Κυβερνήσεως, 
διότι-είναι άπλοΰστερον καί εΰλογώτερον νά αποδέχεται ό',τι εθνικόν καί 
προοδευτικόν ύπάρχει εις τούτους, τ.ε.,καί. όξινους καί νά τού; φέρρ εις τδ 
νά συντρέχω!» άξαντες τδ καθ’ εαυτούς εις το κατ εξοχήν εθνικόν εργον 
της κοινωνικής άναπτυξεως.

)ίαθ’ ό'σον δ’ άφορα ότι τωόντι ή διαφωνία τών χρωμάτων η μεταξύ 
τών cwytuM άφ’ ών συγκροτείται τό ΰπουργεΐον δεν κωλύει εις ^τήν 
ίμγχαδα τήν ομόψηφον καί αρμονικήν κίνησιν τών διαφόρων τμημάτων 

δημόσιό11 υπηρεσίας, μετ’ ολίγον βεβαίως θελ£ΐ άναλάμψει ή αλήθεια 
•'\οσάκ,·ς παραγνωρισθεισά ότι απέναντι του γενικού συμφέροντος 

^πολιτικοί άνδρε? τής ‘.Ελλάδος λησμονούσι τάς προσωπικά; συμπάθειας 

ή άντιπαθείας τιον.



Set; πλτφΰφορίαί χαΐ· σχνπον τούτον ό Κ· Λάτρης Διοιζητϊΐς Λα- 
κώαίΐΑΟνος, ίίί,ταχίΐτ) νά ιΐε^έλΘ·/] πάραυτα τ^ Λακωνίαν χα; ΰποδαλν] 
τάχιστα τάς έ/.Οεσεις του πρός την Γρα(ν.υ.ατΐίαν.^ 11 Οελησις της lUosp- 
νησϊωί της Λ. Μ. είναι ,νά ίξασφαΛίσ’/) εί} Λακ-ωνιαγ ώί «αι εις ρ^ας ιάς 
άλλα; επαρχίας του Βασιλείου, την ύ'ύναίαιν καί την ισχυν των νομών ."κάι 
νά παρέξη εις τούς κατοίκους της δλα τά πλεονεκτήματα και όλα τα 
αγαθά τής νομοθεσίας τοΰ Κράτους.

0 Κ. Π. Μοναστηριώτης, Διοικητής τής Λακωνίας, ευρισκόμενος έν 
αδεία εις Αθήνας, ίιετάχθη νά επανελθρ εις την θέσιν του.

ή άμεροληψία και τά συμβιβαστικόν πνεύμα τά όίίοΓα αείποτε έχαρα- 
κτήρισαν τάς πράζεις τοΰ ύιταλλ.ήλου τούτου έγγυωνται και την ^ικαιόσυ· 
νην καί αφιλοκέρδειαν τής μελλούσης διοικήσεώ; του.

Η Κυβερνησις ό'έν αμφιβάλλει παντάπασιν ό'νι ό Κ. Μοναστηριώτης 
θέλει εντελώς δικαιώσει την οποίαν τω απονέμει καί ή'ό'η ώς έν τω πα· 
ρελθόντι εμπιστοσύνην, καταβάλλων περί την έκπλήρωσιν τής εντολής 
δλην την χαρακτηρίζουσαν αύτον δραστηριότητα καί αφιλοκέρδειαν.

• . r;.;a V.-.'-SlLJ: . " ' .

Το Υπουργικόν Συμβούλιου εξακολουθεί νά άσγολήται δραςηρίως ειςτόνά 
ρύθμιση τά εκκρεμή ζητήματα τά υπάρχοντα μεταξύ όθωμάνικών υπηκόων 
καί τής Ελληνικής Κυβερνήσεως ώς πρός την ιδιοκτησίαν ακινήτων τινών, 
Συνεδριάσεις τού Συμβουλίου ,προεδρευόμεναι υπό τοΰ Βασιλε'ως άφρσιουν- 
ται είδικώς εις τδ έργον τούτο καί ήδη δυνάμεθα νά άναγγείλωμεν ότι 
αί ύποθε'σέις αύτάι θέλουν, προσεχέστατα κάνονισθή όριστικώς, συμφώγως 
μέ τά συμφέροντα εϋσυνειδήτου δικαιοσύνης καί εις τρόπον,ώστε νά εϋγα- 
ριστήσνι όλους, τούς ένεχομένους, Ενί λόγω ή Ελληνική Κυβερνησις θέλει 
ποοσπαθήσει ολαις δυνάμεσι νά έςομαλυνρ τάς δυσκολίας ταυτας διότι 
επίσης και εις την Ελλάδα και εις τδ Οθωμανικόν Κράτος ενδια
φέρει νά μή κωλύν) τίποτε τήν έξακολόύθησιν των φιλικών σχέσεων 
άίτινες πρέπει νάΰπάρχωσι μεταξύ των δυο Επικρατειών. — Ειιίάι,μάλι
στα καλόν, νά ήξεύρωσιν όλοι όσοι κήδονται περί τής διατηρήσεως τής 
ειρήνης, και τής συντηρήσεως των κατά τήν Ανατολήν πολιτικών συμφε
ρόντων οτι ή Ελληνική Κυβερνησις ήθελεν ίδεΐ μέ λύπην της εις τάς μετά 
τής-Τ. Πόρτας σχέσεις της τήν έλλ,ειψιν τής καλής αρμονίας καί τής εύ- 
μενείας αί'τινες είναι άμοιβαίως έπιθυμητάι έΐς τά δύο Κράτη. Η Ελληνι
κή Κυβερνησις ,έθλίβη μεγάλως διά τήν χ,ρήσιν τήν οποίαν ενίοτε εκαμον 
έν τ·ρ Ελλάδι , άνθρωποί τινες όχι φρόνιμοι, τής ελευθεροτυπίας διάνα 
ύποκινήσωσιν εις τούς λαούς τοΰ όθωμανικοΰ Κράτους αισθήματα εναντία 
τήζπάξεωζ,καί τής ησυχίας τινων επαρχιών. Ολοι οί φρόνιμοι άνθρωποι 
άπεδοκίμταν τάς φωνασκίας αύτάς ώς τεινούσας εις το νά προσβάλωσιν 
έν τών στ,ρ.ζντιχώτερων συμφερόντων τοΰ Κράτους, ο έβ-νι τ·ην StxTr'pr,- 

σιν των φι^ιχων χαί εύμίνών σ/εσεων τάς οποίας η Ελλάς πρε'πει νά έπι- 
θυυ.τι νά έχη μί την Τουρκίαν.

Επειδή . ή εις Χαλκίδα άποστολή τοΰ Συρ.βουλου της Επικράτειας Κ.· 
Ρήγα Πάλαμίδου εδωκεν αφορμήν εις πολλάς κάί. διαφόρους εικασίας, είναι 
•καλόν νά πεισΰή τδ κοινον δτι ή Κυβέρνησις είς τήν παρούσαν περίσεασιν 
θέλει διατάξει πάν δ,τι άπαιτοΟσι τά συμφέροντα τά όποια ένδε^εται 
νά προσεβλήθησαν και δτι θέλει πρα'ξει καθ’ήν πρεσβεύει εΰρεΐαν ιδέαν 
■πρδς τους όβωμανούς καθώς και πρός όλους τούς αλλογενείς. -— Αί ύθω- 
μανίδες των οποίων ή αιφνίδια προσέλευσις είς τον χριστιανισμών εδωκεν 
αφορμήν είς τινας των περί ών δ λόγος πραγμάτων , φθάνουσι κατ’ αύτάς 
είς Αθήνας ό'που Θέλουν έξετασδή παρ’ οΰτινος δει ϊνα άποδ;ιχθή ή αλή
θεια καί άτοδοθή δικαιοσύνη είς δντινά ανήκει. — II Κυβερνησις επιθυ
μεί νά απόδειξη είς τήν περίστασιν ταύτην οτι οί. έν τω Βασιλείω Οθω
μανοί υπήκοοί έιμποροΰν νά έλπίζωσιν δλήν τήν προστασίαν τήν όποιαν 
οί νόμοι μας άπρνέμουσιν είς τους αλλοδαπούς παντός έθνους καί οτι 
ποιείται ττερι πολλοΰ να διατηρηθώσι μεταξύ των δύο επικρατειών σχέ
σεις άμοιβαίως ευμενείς καί φιλικαί.

- Τα δημοσιευθέν εσχάτως άπό τήν εφημερίδα τής Σμύρνης άρδρον ώς 
πρός τόν μετασχηματισμόν τοΰ ύπουργείου έκίνησε τήν κοινήν απορίαν. 
Ητο τωόντι παράδοξον πώς άνθρωπος τόσον πεφωτισμένος όσον είναι ό 
διευθυντής τής ρηθείσης εφημερίδας συγκατένέυσε. ν’ άνοίξ-ρ τάς στήλας 
της είς έκθεσιν τόσον προδη'λως έμπνευσΘεΐσαν άπό πάθη κ,αί φατριαστι
κόν πνεϋμα. Τό ά’ρθρον τούτο δεν έγράφη βεβαίως άπό τον συνήθη συν
τάκτην της ε’φημερίδος της Σμύρνης, καί αποτελεί δυσάρεστον κηλίδα 
είς τΰ φυΚΚον τοϋιο. Κανείς λοιπόν δεν θέλει απαντήσει είς τάς ύβρεις 
των όποιων, γέμει· άλλως τε τό σημερινόν ΰπουργεϊον ελπίζει νά πολεμη'ση 
με τάς ττ^αζεις τςν τους Λυγονς των ζητοϋντων νά τό βλάψωσιν είς τήν 
κοινήν γνώμην. Και ηδη ά© όσα η εφήμερίς δύναται νά συμπεράνρ έκ 
των ανωτέρω περί των διαθέσεων τής 'Ελληνικής Ιίυβερνήσεως ώς πρός 
την Οθωμ.ανικήν Πόρταν, έςαγεται δτι ή έφημ.ερίς αύτη άπεδέγθη άπερι- 
σκέπτως τήν γνώμην ανθρώπων τινών γνωριζομένων άπό τούς λόγους των.

Αία νά άποκατασταθή ή αλήθεια των πραγμάτων καί νά δοθή άπαντη- 
σι? εις τα λεγάμενα ύπό τήί Αθήνας ώς πρός τήν μισθοδοσίαν τοΰ Κ. 
Μαυροκοξ,δάτου νομίζομεν καλόν νά πληροφορήσωμεν τό κοινόν ότι άφ’ 
ηί εποχής ο Κ.. Μαυροκορδάτος έξαιτήσατο καί έλαβε τήν παραίτησίν του 
ώς Γραμματεως της Επικράτειας, ό Βασιλεύς άπεφάσίσεν δτι θέλει έπιφορ- 
τισθή διπλωματικήν άποςολήν ώς Πληρεξούσιος 'ΐ’ποοργός καί δτι μεχρι- 
σρυ ή άπο'φασις αυτή έκτελερθή, ό Κ. Μαυροκορδάτος θέλει λαμ-βάνει τδν 
τακτικόν μισθόν τον άπονεμόμενον διά τοΰ άπό 19 Τουνίου (1,.’Ιουλίου) 
1836 Βασιλικού Διατάγματος είς τούς παρά ταΐς ξέναες «ύλαίς ίπουρ- 
γους τοΰ Βασιλέως· τϊοός δέ, τό έπιμίσθιον το κατά μήνα άπονεμύμενον 

L’impartialitt4 el 1’esprit de conciliation qui ont toujours caracterist? 
les actes de cc fonctionnaire, repondent suffisement de la justice et du 
desinteressenicnt qu il continuera de consacrei υ 1 administration de 
cette province. Le gouvernement ne doute point que Mr. Monastiriotis 
pe justifio pleinement la coniiance qu’il se plait toujours a lui accor- 
(jer comme par Ιθ passd , en ddployant la plus grande aetivite et tout 
le d6sint0ressenient qui le caracterise, dans 1 inter^t de la mission qu il 
a it accomplir.

Le Conseil des Ministres continue activemont de s occuper de 
1’arrengement des questions pendantes entre des sujets ottomans et 
le gouvernement liellimique quant a la propri0t6 de certains immeubles. 
Des stances du conseil, presiddes par le Boi, sont specialempnt con-, 
sacriesi ce travail. Ddja nouspouvons amwmcer que trds.prochaincmeiit 
ces affaires seront defmitivement nSgl&s, conformiment aux intdrits 
d’une consciencieiise justice, et de maniere a satisfaire tons les ayant 
droit·__ EO >in niot> 1° gouvernement hellinique s’empressera de fame
toys ses efforts pour que.ces difficult^s s’applanissent, car importe i la 
Grike autaut qu’a Γempire ottoman, que rien ne fasse obstacle a la 
continuity dos bonnes relations qui doivent exister entre les deux 0tats. 

•—11 convient meme que tons ceux qui s’intdressent ala conservation 
de la paix, et au maintien des intyrdts politiques dont I’orient est le 
theatre, sachentbien que le gouvernement hellynique verra.it avec peine 
ses relations avec la S. Porte manquer de la bonne harmonic et de la 
bienveillance qui sont rdciproquement dysirables pour les deux cabinets. 
— Le gouvernement hellenique a ytd le premier a deplorer 1 usage 
que qiielques hommes peu ryflychis, ont quelquefois fait en Gr0ce de la 
liberty delapresse, pour exciter parmi les populations de 1’empire 
ottoman, des sentimens contraires a I’ordre et ά la tranquillity de 
certaines provinces. Tous les gens sages ont hautement dysavoue ces 
declamations comme tendant a porter atteinte a un des int<5r£ts les plus 
importans de 1’Etat savoir: la conservation des relations amicales et 
des rapports bienveillans que la Grece doit desirer avec I’empire 
voisin.

La mission a Chaicis de ΜΓ· Rhigas Palamides Conseiller d’Etat 
ayant] donne lieu a plusieurs suppositions de diff^rentes natures, il 
convient que le public soit bion convaincu tjue dans cette circonstance 
le gouvernement ordonnera ce que comportent les interits qui ont 
pu ae trouver l£s6s,' et <ju it agira Cornfoiiniment ’i la largeur de 
pensde qu it professe a l’6gard des ottomans comme a Edgard des antres 
nations. — Les jeunes fil'es dont la conversion subite a donnd lieu a 
quelques uns des faits dont on s’occupe, arriveront d'un jour a Eautre 
ά Athenes oil elles sont attendues ; — elles y seront interrogees en 
presence de qui de droit, atm que la vdritd soit publiquement mise en 
evidence,.et que justice soit rendue a qui elle appartient. — Le gou
vernement a a cocur de prouyer en cette occasion, quo dans le royaume, 
les sujets de la S. Porte peuvent compter sur la pleine ct entidre 
prptectioq, que nos lois accbrdeht aox etrangers de toutes les nations^ 
et qu’il tient a ce que se maintiennent entre les deux Etats, des relations 
rdciproquement bienveillantes et amicales.

On a lu avec surprise Γarticle publid dernieremcnt par· le journal 
de Smyrne au sujet de la recomposition du ministere. — On etait en 
droit en effet de s’dtonner|qu’un homme aussi dclaird que le directeur de 
ce journal, ait consenti a en ouvrir les colonnes a un dcrit si dvidement 
inspird par la passion et 1’esprit de coferie. — Get article n’appartient 
pas certainement a la redaction ordinaire du journal de Smyrne, et y 
fait un disparate choquant. -— Personne ne songe done a repondre 
aux invectives dont il est si copieusement parsemd. Le ministere actuel 
compte d’ailleurs sur ses actes pour combattre les paroles de ceux 
qui cberchent a lui nuire dans Γopinion publique. Ainsi, par ce que le 
journal de Smyrne pent recueillir ci-dessus, au sujet des dispositions 
du gouvernement helldnique envers la Porte Ottomane , on voit ddji 
que ce journal a accueilli trop prdcipitemment les dires de certaines 
personnes qu’on reconnait a leur langage.

Dans I’intention de retablir Γexactitude des faits, et en reponse 
aux dires de la Minerve relatifs au traitement de Mr. Mavrocordato, 
nous pensons qu il est convenable d’informer le public, que dds I’dpoque 
a laquelle M. Mavrocordato obtint sa ddmission comme Sdcrdtaire 
d’Etat, le Roi ddcida qu’il serait chargd, en qualitd de ministre pldni- 
potentiaire d’une mission diplomatique, et quo, jusqu’a ce que cette ddci- 
sion fiit mise en vigueur, Mr. Mavrocordato recevrait le traitement 
regulier, alloue par 1’ordonnance du 19 juin (lor juillet) 1836, aux 
ministres de S. M. accrdditds pres des Cours Etrangeres, plus le 
supplement de solde accordd mensuellement, pour frais d’habitation, 
aux membres du Conseil d’Etat, dont Mr. Mavrocordato fait partie, 
en qualitd de conseiller en service extraordinaire.

FASTS DIVERS.
Les nouvelles qui nous parviennent de tous les points de la iron- 

tiere mentionne le rdgne d’une harmonic parfaite d’opdrations entre 
les autoritds helldniques et les autoritds ottomanes.

Dans les commehcemens du mois passd on avait signaid en Doride 
Γapparition d’une blmde de seize hommes qu’on suspectait de brigan-



UA,·« ™ ΙΑ»
δπο'ιου ά«οτελεΐ μ-έρος ό Κ. Μαυροκορδατος ως ΣψβοΛος της ^πιζρα 
τείας «« έκτακτον υπηρεσίαν.

da„e __ .Nous avons 6te dernierenlent inform^ quelle s’est dissoute
d’elle m6me, el que ces 16 hommes se sent disperses sans avoir com- 
mis aucun acte de violence, soit sur les personnes soit sur les pro- 
pridtes.

ΔΙΑΦΟΡΟΙ Ε1ΑΗΣΕ1Σ.
Εις τά μεθόρια ύπάρχει άκρα ησυχία καί πλη'οης άρρ.ονία μεταξύ τών 

έλληνωών καί όθωμανικών φρουρών. 0 όσμάν Πασσάς ελα&ε το μετρον 
νά μετάθεση τύ είς Αρταν πεζικόν τάγμα της γραμμής εις Α^ανιαν.

—ΐόνιόςτις, Ιωάννης ΣοΛτάτος καλούμενος, έξ Αγίας Μαύρας, ύπεξαι- 
ρέσας από τον κύριόν του τριακόσια τάλληρα, λάθρα άνεχώρ'/ιτεν ,εκειθεν, 
και προσέφυγε τάς 27 παρελθόντος Ιουλίου είς Πλαγίαν του ύημου Πα- 

λαίρου. _ t ,
— Την 26 Αύγουστου την ώραν 10. μ. μ. είς Πειραιά εύωχουντω^ 

Γάλλων τινών μετά Μελιταίων καί συμπλεχθέντων, έτραυματισθησαν ια 
μαχαιρώ'ίου είς Γάλλος καί ετερος Μελιταϊος. Η χωροφυλακή όε προλα 
βοΰσα διέλυσεν έν τω άμα τήν σκηνήν συλλαβοΐίσα τούς ενόχους ολους 
εκτός ενός Μελιταίου'δυνηθέντος νά διαφυγή τήν προσοχήν της και δραπέ

τευσαν τος.
— Περί τάς άρχάς τοϋ παρελθόντος μηνός συνεκροτήθη ^είς Λωρίδα 

συμμορία έκ 16 απονενοημένων ατόμων συγκείμενη καί ητις ήδη, καθ^ ’ά 
εχομεν θετικάς πληροφορίας, διελύθη άφ’ έαυτής χωρίς νά εκτελέση κάνεν 

κακούργημα.
___ Κατά τήν 8/20 Αύγουστου έφθασεν είς Κρήτην &κ Κωνσταντινου

πόλεως τό όθωμανικόν άτμόπλουν Πεϊκή Σεοκετ, με πιστοποίησιν υγειο
νομικήν μεμολυσμένην, καί μέ διαταγήν άνωτεραν τοϋ νά λαβή παραυτα 
έλευθε'ραν κοινωνίαν έφερε δέ έκεΐ" τό περί Αμ.νηστιας Φιρμανιον και δυω 
σπάθας χρυσάς δώρον του Σουλτάνου προς τον Ναύαρχον Ταχηρ Πασσά 
καί τον Μουσταφα Πασσά.

— Κατά τάς 10 του παρελθόντος μηνός έπυρπολήθη άπδ κακούρ
γους περί τά μέσα τής νυκτός μία οικία εις τάς έξω μονάς (καλύβια) τοΰ 
χωρίου ψάρι, τοΰ δήμου Αλεκτρίδος, τής διοικήσεως Τριφυλίας. Αι άρμο- 
διαι άρχαί καταγίνονται είς τήν άνακάλυψιν αύτών.

— Κατά τάς 12 τοϋ ίδιου έπνίγη 'έν παιδίον όκταετες εις Φιλιατρά 
της αύτής διοικήσεως, πεσόν είς φρέαρ έξ απροσεξίας των ιδίων αύτοΰ 
γονε'ων.

— Κατά τάς 15 τοΰ ϊδίου τήν νύκτα έπυρπολήθη άλλη οικία εντός 
της Κωμοπόλεως Γαργαλιάνων, τής ιδίας διοινήσεως και τής όποιας ό 
οικοδεσπο'της μ.ετά τής συζύγου του ε?χον μεταβή είς άλλο χωριον κατ 
αύτήν τήν ήμέοαν οί γείτονες ιδόντες τήν πυράν ε&ααμον προζ κχτασ^ε· 
σιν αύτής, άλλά δεν έδυνήθησαν να όιασώσουν το παραμικρόν έκ των εν
τός αύτής κινητών πραγμάτων.

— έπί των μεθορίων τοΰ δήμου Αρήνης και Τυπανέων τής ’Ολυμπίας 
εφονευί/ή ειζ ;π>ιμ.ην και· σι· μ.ν?· ζλγ-</υ</ιν' λ—.' υι^ρσί" iZ/iv .υιζ.τ^ άν
θρωποι ώπλισμένοι είς τό ποίμνιόν του καί τον έφόνευσαν, οί δέ ότι έφο- 
νεύθη παρ’ άλλων συνδημοτών του των οποίων εν καιρω νυκτός όμοΰ μέ 
άλλους ειχεν ύπάγει νά κλέψη τά ζώα. Αί άρμόδιαι «ρχ«ι έπελήφθησαν 
τής έξετάσεως τοΰ πράγματος.

— έδημοσιεύσαμεν εις εν τών προλαβόντων φύλλων μας, ότι ένεκα 
θανάτων αίφνιδίως συμβάντων είς έν Αγγλικόν πλοΐονεκ Πειραιώς αναχώ
ρησαν καί εις Αγκώνα προσορμισθέν, ή τοϋ τόπου εκείνου υγειονομική αρχή 
ύποθέσασα γενομένους τούς θανάτους έκ κολλητικής νόσου ηύξησε^ τάς κα
θάρσεις τών έξ Ελλάδος καί τών ίονικών Νήσων προελθοντων. Ηόη, κατα 
τάς όποιας εχομεν νεωτέρας επισήμους ειδήσεις η υγειονομική αρχή Αγ
κώνας έξετάσασα καί ίδοΰσα, ότι οί θάνατοι δεν συνέβησαν έκ κολλητικής 
νόσου ήλάττωσε καί κατέστησεν όσον καί πρότερον τήν τής Ελλάδος 
καί τών ϊονικών Νήσων κάθαρσιν.

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ! ΕΙΑΗΣΕΙΣ.
ΙΣ Π A Ν 1 Α.

Ό Άντιβασιλεύς τής ’Ισπανίας απεύθυνε κατ’ αυτός προς τό ’Ισπανικόν έθνος 
διακήρυξη» έν ή διαμαρτύρεται κατά τών αξιώσεων τής Μαρίας Χρηστίνας είς τήν 
επιτροπείαν τής νέας βασιλίσσης ’Ισαβέλλας καί προσπαθεί νά άνασκευάση όσα ή 
βασίλισσα εξέθεσε προς ύποστήριξιν τών αξιώσεων της.

Ή διακήρυξις αΰτη προοιμιάζει ούςως·

’Ισπανό ί,

Προ καιρού ή Κυβέρνησις έγνώριζε τά ΰπενεργούμενα από τούς εχθρούς τοΰ συν
τάγματος ίιά νά έπαγάγωσι τήν άρχαίαν wv πραγμάτων κατάστασιν , τήν δποίαν 
έπιθυμοΰν καί εύχονται. Κυριευμένοι δέ από τά πάθη των μέχρι παραφροσύνης , 
εζτίτουν πρόφασίν τινα καί τετυφλωμένοι από αυτά ένόμισαν οτι ενρον τήν πρόφα- 
σιν ταυςην είς τό ζήτημα τό περί τής επιτροπείας τών δύο σεπτών καί πολυποθή- 
των ανηλίκων τής τε βασιλίσσης ’Ισαβέλλας τής 2ας. καί τής άδελφής καί άμεσου 
κληρονόμου της Δόνα Μαρίας Φερνάνδης.

Άλλά δια να κατορθώσωσι τούς εγκληματικούς σκοπούς των, είχον απαραίτητον 
ανάγκην σημαίας τίνος καί επειδή είδαν ότι είναι δύσκολον άν οχι αδύνατον εις 
αύτούς νά ευρωσι^την σημαίαν ταύτην είς τήν ’Ισπανίαν, τήν έζήτησαν έκτος τοΰ 
βασιλείου- Προς τον σχοπον τούτον ^σύμβουλοι επίβουλοι περιεστοίχισαν τ’θν βασίλισ 
σαν Χρηστινην καί ωφεληθησαν από τήν έν αλλοδαπή διαμονήν της θιά νά κυριεύ- 
σωσι τό πνεΰμά της.

Δεν δύναταί τις νά κατανόηση πώς έκατόρθωσαν νά πείσωσι τήν σεπτήν αύτήν 
βασίλισσαν νά δεχθή είσηγήσει? (οσον δόλιας , τόσον άντικειμενας είς τήν τιμήν, 
τήν αξιοπρέπειαν, τον λόγον καί τά πολυτιμότερα της συμφέροντα· ή Κυβέρνησις

(ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ·)

Le 8|20 du mois d’aout est arrivd en Grdte le bateau a. vapeur 
ottoman le Pei/ii-C/iev/iet qui, bien que sous patente brute, a du entrer 
en pratique immediate. Il apportait de Constantinople le firman 
d’amnistie des insurgds, et deux sabres que le Sultan envoie 4 Tahir- 
Pacha et a Moustapha-pacha.

nouvelles extereures.
espagne.

Le regent Espartero vient d’adresser au peuple espagnol un manifeste dans le- 
quel it proteste contre les pretentions de Marie-Christine a la tutelle de la jeune 
reinc Isabelle, et s’attache a refuter les motifs pnonc&s par la reine a 1’appiu de ses 
pretentions.

Ce manifeste debate ainsi:
Espagnols,

Depuis long-temps le gouvernement connaissait les trames ourdies par les enne- 
mis de la constitution pour amener une reaction, objet de leurs plus flatteuses espe- 
rances. Dans le delire frdnetique de leurs passions, ils cherchaient un pretexte, et 
dans lour profond aveuglement, ils ont cru le trouver dans la question de tutelle 
des deux augustes et bien-aimeespupilles la reine Isabelle II et I’infante donna Mana- 
Luisa-Fernanda, son beritiere immediate.

Mais pour mener a bonne fm des intentions aussi criminelles, un drapeau, un 
etendart quelconque leur etait indispensable II leur etait tres-difficile sinon im
possible de Ic trouver en Espagne, ct ils ont du le chercher hors du royaume. Dans 
co but, des conseillers perfides entourerent une personne auguste et profitdrent de 
son sejour en pays etranger pour s’emparer de son esprit.

On ne peut concevoir comment ils ont pu obtenir que cctte personne auguste 
accueillit des insinuations aussi pernicieuscs que contraires a son honneur, 4 sa 
dignite, a sa parole et a ses plus chers interets. Le gouvernement ne perdit pas de 
vue un seul instant les menees de ces individus; leurimprudence a ete si grande, 
que la nation a recu une protestation de la reine dona Maria-Christina de Bourbou 
contre le vote majestueux et solennel des cortes qui declare vacante la tutelle des 
des deux eminentes pupilles, contrela nomination du tuleur et contre 1’intervention 
dans ces actes atribues au regent du royaume et a son gouvernement par cette 
declaration concue en termes pen honorables.

Le moment est venu pour le gouvernement de refuter avec energie les bases 
mensongeres de cctte protestation, de venger les outrages fails aux lots, aux cortes, 
au gouvernement et a la nation entiere. La declartion de Marie-Christine prote- 
stc contre le vote des cortds relatif ala vacance de la tutelle; elle est accompagnee 
d’une lettre oil 1’autorile constitutionnelle du chef supreme de 1’etat est mecon- 
nne, et oti la reinc-merc pretend conserver celle qu’elle-meme avail exercee de la 
meme maniere et ,ί laquelle elle avail rcnonce spontanemenl et malgre les install- 

I ces reiterees du minist6re-regence.
La reine a meconnn dans sa lettre 7a dignite du regent; cette pretention est 

une contradiction. On ne saurait avoir onblie encore le celebre evenement de Va
lence oti S. M. renonc a la regence d’Espagne. Tousles Espagno\s se rappellent 
le manifeste signe par S. M. & Marseille et termine par ces mots. «Que celle qui 
avail etc reine d’Espagne ne de mandait plus autre chose que de Voir ses filles 
aimees et sa memoire respeclde par les Espagnols »

ill cepenuhnv c esv ulius ill itiVre qui' acvuuipagiie ill proVesVaCibn. qu bit i<uV uf're 
a la reme-mere que In regence lui a 6te arrachee et que son abdication est. le 
fruit de la violence.

La reine-mere a dit dans son manifeste: eJ’ai abdiquela couronne et abandonne 
mes files, s

Elies etaient done abandonees et par consequent avaient besoin de protection 
elles avaient besoin que les cortes la leur accordassent, et pour cela il fallait 
nommer un tuleur Dans une pareille position, le testament de D. Fernando VII 
etait inutile et inefficace; il ne remplissail pas ni ne pouvait remplir le But de pro- 
teger les eminentes pupilles; 1’ancien recueil des lois de Castille dites de Partidas 
ne saurait etre invoque en pared cas, encore moins cedes qui traitent des tutelles 
ordinaires ct d'apres lesqnclles on ne s’est jamais regie pour les princes.

La question de tutelle, en supposant 1’abandon oil se trouvaient les augustes 
pupilles, et sans parler de beau.oup d’autres considerations, etait dans le meme 
cas que si D. Fernando Vll n'ei'it pas nomme de tuteur, que les augustes pupilles 
n’eussent pas eu de mdre, et mfere veuve, et que les cortes eussnl du nommer un 
tuteur.

Ainsi done, les cortes ont rempli un des plus importans devoir que leur im
pose la constitution, ct loin, commo dit la protestation, da’voir depasse les on aucun 
article de cette constitution, elles se conformerent a 1’esprit des lois et it la lettre 
de la constitutiou.

des lois, de la vaillante 
triompher des ennemis 

(Semaphore}
TURQUIE

CoNSTAXTISOTLi, 1G Aoilt.

Enfin, Espagnols, vivez IranquiHes et confiaus dans la vigilance du gouvrene- 
meut. Les efforts des instigateurs seront tons impuissans; ils n’auront pas I’infame 
plaisir de nous precipitef dans de nouveaux raalheurs et de nouvelles dissensions 
qui rempliraient les villes ct les villages de deuil et de desolation. De grands inte
rets et d’honorablcs engagemens soutiennent la constitution; mon autorite est sa 
garanlie, ct le gouvernement ne doute pas avec I’appui 
armee, de la milice nationale ct de 1’opinion publique, de 
du bonheur de la patrie.

— Mardi dans la unit, est parii d’ici pour Candie le bateau a vapeur du gouverne
ment le ΤΆ’Λι Chevket qut doit ramener sous peu de jours, S. E. Tahyr pacha. Le 
gouvernement a envoye, par cette occasion, deux sabres d’honneur destines i’uu 
au Capitan pacha et 1’autre a Mustapha pacha, en recompense du zele et de I’liabf- 
lete qu ils ont deployes dans ces dernieres circonstances. La Porte a aussi expedie 
des firmans qui doivent dire lus dans 1’ile alin de retablir la s0curite parmi les habi- 
tans, et leur rappeler les intentions paternelles dont Sa Hautesse est animee envers 
tons ses sujets sans exception.

Nous avons park·, dans un de nos derniers numeros, de quelques desordres 
qui avaient eu lieu a Ibrahila.

On nous ecril de /V alacilie:

. Les bulgares qui s’etaient reunis a Ibrahila pour reporter la guerre civile dans 
leur pays, ont rencontre une resistance energique opposee par le gouvernement 
valaque a leurs coupables projets. On a du employer la force pour en rendre 1’0- 
cution impossible, ct dans un engagement qui a eu lieu entre les nerturbateurs et 
les troupes valaques. un gi.and nombre 1’entre les premiers ont peri- les autre» ‘,ni 
etc saisis et livres a la justice. 1 ’

ί V", =ourr'fr “ έι0 immediatement expedie par le prince Ghika ά C<M»«uli/n0Plc 
et la Sublime loitea eteinformee par le Kapou-Kiaya de S A. le Hosp"dar, Μ. N. 
Aristaacki, de loutes les circonstances de cet evenement. La Porte i°Dt e“ remer- 
ciant le Hospodar de Valachie dn zdle qu’il a montni, n’a pas juge couvenable

’ (Supplement.)



ωί Η·· etaWies par le nouveau reglemenl, out entrame 1’exclusion de plusieurs memhres 
du conseil·. Coudri bey ci-devant mollah, Essad Effendi, historiographe de ί’Ειη-

ούίί στιγμήν δέν ή μίλησε vol ίπιτηρή τα χινήματα των άνΟρώπων αύτων" τοσαύ- 
την δε έδειξαν άφροσύνην ώστε τδ Ιθνος ΐελαβε μιαν διαμαρτώρησιν της βασιλίσσης 
Μαρίας Χρηστίνης γεγραμμίνην εις ύφος ατοπον κατά τής επίσημου άποφάσεως των 
Χόρτων της άποφηναμε'νης χηρευουσαν τήν ίπιτροπείαν των δύω σεπτών άνηλίχων, 
χατά τού διορισμού του επιτρόπου χαΐ τήί αποδιδόμενης εις τον αντιβασιλέα τοΰ 
βασιλείου χαΐ τήν Κυβόρνησίν του επεμβάσεως εις τάς πράξεις ταυτας.

Ήλβεν ήδη ή ώρα νά αναίρεσή ή Κυβερνησις τάς ψευδείς βάσεις τής διαμαρτυ- 
ρήσεως ταυτης χαΐ νά έχδιχηίή τήν υβριν την προσγενομόνην εις τούς νο'μους, τους 
Κο'ρτας, τήν Κυοερνησιν χαΐ ε’ις τδ έθνος δλόχληρον. 'ίί διαχήρυξις τής Μαρίας 
Χρηστίνης διαμαρτύρεται χατά τής άποφάσεως των Χόρτων δι’ ής εχηρόχθη χη- 
ρεύουσα ή επιτροπεία* συνοδεύεται δέ μέ επιστολήν παραγνωριζουσαν τήν συνταγ
ματικήν εξουσίαν τοΰ υπέρτατου άρχηγοΰ τοΰ Χράτους χαΐ άξιοϋσαν ότι ή Βασίλισσα 
Χρηςινη διατηρεί τήν εξουσίαν τήν δποίαν επί τ» αυτή ίδιο'τητι ένήργησε, μετεπειτα 
όε απεποιηθη, χαιτοι πολλάκίς προτραπείϊά νά μή πράξη τόΰτο.

Η Βασίλισσα παρεγνώρισεν έν τη επιστολή της τί> αξίωμα τοϋ άντιβασιλε'ως ή 
δέ άξίωσις αυτή είναι προ'δηλος άντίφασις· δεν έλησμο'νησε βέβαια τδ έθνος τήν 
περίφημου περίστασιν τής Ούαλεγκίας καθ’ ήν ή Α. Μ. παρητήΟη τής άντιβασι- 
λειας της Ισπανίας* άπαντες οί ’Ισπανό} ενθυμούνται τήν διαχήρυξίν ήτις 5π- 
εγραφη παρά τής Α. Μ. εις Μασσαλίαν χαΐ ΐτελείωνεν ώς έξης. » Ή ποτέ ΒασιλΙς 
τής ’Ισπανίας δίν ζητεί ήδη άλλο εϊμή νά ήξεύρη ότι αί μέν χόραι της άγαπώνται, 
ή δέ μνήμη της τιμαται ίιπδ των Ισπανών

Καί όμως εις τήν συνοδεύουσαν τήν διαμαρτύρησιν επιστολήν οί συντάξαντες 
αυτήν ύποβάλλουσιν εις τής Βασιλίσσης τδ στόμα τήν βήσιν ότι ή άντιβασιλεία 
άπεσπάσδη άπδ αυτήν διά τής βίας καί ότι ή παραίτήσίς της ήτο αποτέλεσμα 
ανάγκης.

'Η Βασίλισσα εϊχεν εΐπεϊν εις τήν διαχη'ρυςίν της* «Άπίβαλον τδ στέμμα χαΐ 
έγκατέλειπον τάς θυγατέρας μου.»

Εγχαταλελειμ^ναι λοιπόν ούσαι εΤχον ανάγκην προστασίας, ήτο άνάγχη νά φρον- 
τίσωσι περί αώτων οί Κο'ρται και διά τοΰτο ήτο χρεία νά διορισθή είς επίτροπος* 
είς τοιαυτην περίστασιν ή διαθήκη, τοΰ Φερδινάνδου Ζ'. ήτο ανωφελής καί ματαία· 
δωτι δέν έξεπλήρου, ουδέ ήδύνατο νά εκπλήρωσή τον σκοπόν τής προστασίας των 
έξοχων έπιτροπευομένων* ε’πίσης δέν ήδύνατο νά ληφθή ΰπ’ βψιν ή αρχαία συλ
λογή των νόμων τής Καστελίας καί έτι δλιγώτερον ή κοινή περί επιτρόπων νομο
θεσία ήτις πώποτε δέν έφηρμο'σθη εί; τούς ήγεμόνας.

Τδ ζήτημα τής επιτροπείας, λαμβανομένου ΰπ’ οψιν τής τε έγχαταλείψεως είς ήν . 
ευρίσχοντο α5. σεπταί ανήλικες καί άλλων περιστάσεων, έπρεπε νά Οεωρηθή ώσανεί 
ό Φερδινάνδος δέν έδιόριζε παντάπασιν επίτροπον, αί δέ σεπταί έκεϊναι κόραι δέν εΤ- 
χον μητέρα και μητέρα χήραν, ώςτε οί Κόρται ώφειλον νά διορίσωσιν επίτροπον.

Οί Κόρται λοιπόν έξεπλήρωσαν 'έν έκ των ουσιωδέστερων καθηκόντων άφ’ δσα 
τοΐς έπιβάλλει τδ σύνταγμα καί μακράν τοΰ νά ύπερπηδήσωσι ώς λέγει ή διαμαρ- 
.ξ'ησις, τούς νόμους ή ορον τινα τοΰ εΐρημένου συντάγματος επραξαν συμφώνως μέ 
το πνεύμα των νόμων και τδ γράμμα τοϋ συντάγματος. .s .

Τελευταίον, ’Ισπανοί, ε’στέ ατάραχοι καί έχετε πεποίθησιν είς τδ άγρυπνου 
δμμα της Κυβερνήσεως* οί αγώνες τών ταραξιων θέλουν άποβή μάταιοι* δέν θέλουν 
λάβει τήν ίλεεινήν εύχαρίστησιν τοΰ νά μας βίψωσι ε’ς νία δυστυχήματα χαΐ νέας 
έμφυλίους ταραχάς αϊτινες θέλουν έμπλήσει τάς πόλεις χαΐ τά χωρία πένθους καί 
Ολίψεως. Μεγάλα συμφέροντα καί έντιμοι υποσχέσεις ύποστηρίζουσι τδ σύνταγμα* 
ή Εξουσία μου τ>}ν ογγυχται χυ'ι η Κοβερνησις δίν αμφιβάλλει ίτι συνίρομτ, των 

νόμων, τοΰ γενναίου στρατού, της εθνικής Φρουράς χαΐ της κοινής γνώμης, ’θέλει 
χατισχυ'σει τών εχθρών της ευδαιμονίας τής πατρίδος.

Μαδρίτον, τη a· Αύγουστου ιδζι.
'Ο Δούξ τής Νίκης. ’Αντώνιος Γονζαλέζ.

Κατά συνέπειαν τών ανωτέρω δ Άπδοϋλ Καδέρ βεϋ;, δ Άαριφ Χικμέτβεϋς δ 
Ταχίρ Σελάμ βεϋς, δ Άαλι Ταίφ Έφφέντης, δ Σαίτ βεϋ; καί δ Μουχτάρ βέϋς μέλη 
ενεστώτα τοΰ άνωτάτου συνεδρίου τής δικαιοσύνης, εχοντα όλα τά παρά τοΰ νέου 
κανονισμού απαιτουμενα προσόντα, έπεκυρώθησαν είς τήν Οέσιν των και άνεβιβάσθη- 
σάν εις το αςίωμα^ύπαλλήλων πρώτης ,τάξέως δευτέρου βαθμού.

Έδιορίσθησαν δέ ταυτοχρόνως μέλη τοΰ άνωτάτου συνεδρίου τής δικαιοσύνης*
*0 Χατσή Έθέμ Έφφέντης, ?ν τών βιτζαλίων τής Ύί Πόρτας.
Ό Όσμάν Έφχέντης, πρώην Γενικός Οικονομικές Επιμελητής.

,πΡώβ'ξ«7ί«,Τ·Π· παρά.τήΑύλή τών Παρισίων. 
-Γ,λαόε οε Λάτση Εδέμ Εφφέντης ιδιαίτερον δείγμα εύνοιας τυχών της άδείας 

του να διατηρηση τον Οποιον εσχάτως ήξιώΟη βαΟμδν ύπαλλήλου πρώτης τάξεως 
πρώτου 6α6μοΰ.

ΤΙ Υ. Π. θέλει ,άοχοληθή περί τήν έκλογήν τοΰ δέκατου μέλους τδ δποϊον θέλ·ι 
συμπληρώσει τον αρώμον τών μελών τσΰ συνεδρίου.

Ο προσδιορισμός τού άριθμοΰ τών μελών τούτων είς ίο καί οί όροι οί άπαιτοό- 
μενοι απο τον νεον κανονισμόν έπέφερον τήν παΰσιν πολλών μελών τοΰ συνεδρίου* 
ο τως δ Κου ρ βεης, πρώην μολλάχης, δ Έσσάτ ε’φφέντης, ίστοριογράφος τοΰ 
Κήτους, δ Σαλίχ έφφέντης, δ Έσδάί έφφέντης, δ Ίζζέτ έφφέντης καί δ Όμέρ 
Δζεμολ έφφέντης απηλλαγησαν άναγκαίω; τών καθηκόντων, τούτων. Άλλ’ δ Σουλ
τάνος καθοδηγούμενος από τά χαρακτηρίζοντα αύτόν γενναία αισθήματα καί θίλων 
ν άνταμείψητάςγενομενας είςτό Κράτος Εκδουλεύσεις άπδ τούς πιστοί* αύτ-οΰ 
υπάλληλους, απεφασισε περί αύτών τά έξής.

Αρκετή συντάξεις έχορηγήθη 6ίς τδν Κουδρίβεϊν καί τον Έσσάτ Έφέντην* δ 
Σαλίχ Βεις καί δ Ιζζέτ Βεις έδιορίσθησαν δ μέν μέλος της επί τής δημοσίου υγείας 
έπιτροπης, ο όε μέλος του οίχονομιχοΰ Συμβουλίου.

Ο Ρειζ Εφέντης έγεινε πρώτος λογιστής τής Εφορίας τών ε’βαάφων.
Ο Ομέρ Δζεμαλ Εφφέντης, δ ηδη ευρισκόμενος είς Κρήτην μετά τοΰ ’Εξ. 

ι "Ζ "X Χ“",ίί"“ ” ™ & ~ ra·™

Ο Χατζή Χουσσειν Έφφέντης, δστις έξεπλήρου τά έργα δπαλλήλου είς τδ 
γραφείο*^του ανώτατου συνεδρίου τής Δικαιοσύνης, έοιορίσθη άρχειοφύλαξ τοΰ συν- 
εΟρίου αΰτοΰ. ΓΖ* Τ

Ο δε οιορισμος αυτοΰ ως αρχειοφυλακος εδωχεν άφορμήν είς τάς έξη; μεταβολάς· 
Ο Τε φι 1 είς, πρώτος παρεορος τής έπι τής Δικαιοσύνης Γραμματείας τής

— Τήν νύκτα της τρίτης άνεχώρηάεν εντεύθεν διά Κρήτην τδ άτμοχίνητον της 
Κυβερνήσεως δ Πεϊκί Σεβκέτ διά νά μεταφέρη ενταύθα τον ’Εξ. Ταχίρ Πασσα. Ή 
Κυβέρνησις άπέστειλε δι’ αυτοΰ δύο σπάθας τιμής μίαν είς τόν άρχιναύρχον 
καί άλλην είς τον Μουσταφα Πασσα, διά τον ζήλον καί τήν ε’πιτηδειοτητα τήν δποίαν 
έδειξαν είς τάς τελευταίας αΰτάς περιστάσεις. ΤΙ Πόρτα έξαπέστειλεν επίσης φερμά
νια τά δποία θέλουν άναγνωσθή είς τήν νήσον διά νά καθησυχάσωσι τούς κατοίκους 
καί, νά τους ένθυμίσωσι τά πατρικά αισθήματα τδ δποία τδ “Υψος του τρίφςι προς 
όλους ανεξαιρέτως τούς υπηκόους του.

— Έλαλήσαμεν είς έν τών τελευταίων φύλλων μας περί τινων άταξιών α'ίτινες. 
συνέβησαν είς Τβραΐλαν.

Μας γράφουν έκ Βλαχίας.
Οί ένωθέντες είς Τβραΐλαν Βούλγαροι διά νά άναζωπυρήίωσιν είς τήν πατρίδα 

των τον εμφύλιον πόλεμον, άπήντησαν μεγάλην είς τήν ένοχον άπόφασίν των 
άντίστασιν έκ μέρους τής Βλάχικης Κυβερνήσεως, ήτις ήναγκάσθη νά μεταχειρι- 
σθή κατ’ αύτών τήν βίαν, καί είς μίαν σύγκρουσιν ήτις έγένετο μεταξύ τών αν
ταρτών καί τών Βλαχικών στραειυμάτων, άπωλέσθησαν πολλοί έκ τών πρώτων οί 
οί λοιποί συλληφθεντες παρεοόθησαν είς τά δικαστήρια.

Ταχυδρόμος άπεστάλη άμέσως ΰπδ τοΰ πρίγκιπας Γκίκα είς Κωνσταντινούπολιν 
καί ή Υ. Π. έπληροφορήθη λεπτομερώς περί πάντων ύπο τοΰ Καποΰ Κεχαγια τοΰ 
Γψηλοτάτου Αύθέντου Κ. Β. Άριστάρχη. ΤΙ Πόρτα εύχαριστήσασα τον Αύθέντην 

διά τδν ζήλον τον όποιον έδειξε δέν έθεώρησε πρέπον νά ζητήση τήν παράδοσιν τών 
συλληρθέντων, οΐτινες θέλουν δικασθή μετά τήν περαίωσιν τής ηδη διαταχθείσης 
άνακρίσεως άπδ τά βλαχιχά δικαστήρια.

Άναγινώσκομεν είς τδν ’Οθωμανικόν Μηνύτορα.
» Τδ άνώτατον δικαστικόν συνέδρων άπέχτησεν άπδ τής συστάσεώς του πολλήν 

σημαντιχοτητα. Εντός αυτοΰ συζητοΰνται αί γενικαί ύποθίσεις τοΰ Κράτους, πα
ρουσιάζονται οί νόμοι καί οί διοικητικοί κανονισμοί καί άποφασίζονται τά Εμβριθέ
στερα πολιτικά καί διοικητικά ζητήματα. ’Ενώπιον αΰτοΰ προστούτοις είσάγονται

, πλείσται κατά προσώπων καί πραγμάτων προσβολαί, αί κατά τής άσφαλείας

, Ή Ύ. Πόρτα λαβοΰσα ύπόψιντδ σημαντικόν τοΰ συνεδρίου τούτου, τήν Επιδδοήν 
την όποιαν Ενεε είς τον δρομον των πραγμάτων τά φώτα όσα αί συζητήσεις του δια- 

χέουσιν εις άπαντας τους χλαοους τής διοιχήσεως ήθέλησε νά χανωνίση τήν ενέρ
γειαν των_ καί να τω δωση νεαν οραστηριάτητα. Όθεν Επικύρωσε νέον κανονισμόν 
περί αυτου συνταχθεντα μετά πλείστης Επιμέλειας. Ό κανονισμός οίτος προσδϊο- 
?ίζει?ήν αρμοοιοτητα του συμβουλίου, βυθμίζει τήν σειράν τών διασκέψεων του χαΐ 
εγγναται ΕΙς τάς^ποβαλλομένας αυτφ δποθέσεις τδν ταχύτερου καί καταλληλο'τερον 
της ενεργειας τροπον. *
συνΚοϋχΓ6? ™~V Χ^ίσ^ οί συγχροτοΰντεςτδ άνώτατον τοΰτο δικαστικόν 
‘S έν?- ‘lmpT ην0“ ^Ρ/οί-ί^χα. Θέλουν δέ έκλέγεσθαι μεταξύ τών 
τοΰΖεδο Γπ“νΛ“> Γ* οημοσίων ύπαλλήλων. ’Επειδή τά μέλη
ταχθή είς X δΤ των .λ°'ξών Επαλλήλων τοΰ κράτους, θέλουν κατα-
τάί συνήθεω δΧΖί’' {εΡαί?Ζ'“,ν V1 θ^0υν .“''“Μ^ει τδ αξίωμά των κατά 
πλειοτέρα Ελευθεοί™ νΤΙ ΐ Μ V<! τα Εντξ^? ^σα νά είσαχθή
Μεταξύ τώγ ΰπαλλνλων ^“Ρξΰ’ία ει« τάς συζητήσεις, θέλουν άπαντες καταταχθή 
ί* ’ * ληλων του πρώτου βαθμού τής δευτερας τάξεως.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ τόΰ Αρ. 3ΐ τοΰ Ελληνικού Ταχυδρόμου . StJPPLEAllEi^T ail Ar° 31 rfa Courrie Cred.

d’appeler I’affaire a son tribunal; en demandant I’extraditian des individus saiSi». 
Une enqudte a Ete ordonnee par Io prince Ghika et les conpables seront juges par 
les tribunaux valaques, » (I'Echb de I'Orient)

On lit darts le IHonitenr Otiomart:
» Depuis I’epoque de sa creation, le Coiiseil Supreme de Justice a acquis im haul 

degr0 d’importance; c’ost dans son sein que se discutent les affaires generales de 
1‘Empire, quo s’elaborent les lois et les regiemens administratifs, que se decident 
les questions les plus graves de politique et d’administration. La plupart des attentats 
centre les personnels et les proprieles, les coinplots cohtre la sffretd de I’etat. enfin 
toutes les question judiciaires qui intiressent a un haul degre le gouverncment et 
la societe sent porteos a son tribunal.

s La Sublime Porte,, prenant en consideration I’importanco de ce conseil. Pin
fluence qu’il est appele a exercer sur la inarche des affaires, les lumi^res que see 
deliberations portent dans toutes lbs branches de Padministration, a voulu fegula- 
riserson action et imprinter a ses travaux une nouvelle activite. En cons&juenco, 
un riglement elabore avec I’attentiod la plus scrupuleiise, vient d’itre adopte par 
la Sublime Porte. Ce reglement determine les alribulions du conseil, fixe I’ordro de 
ses deliberations et assure aux affaires qui lui sont defqrees le mode d’expidition 
le plus prompt et le plus convenable. ·

. Aux termes de ce nouveaux reglement, le nombe des membres qui composc- 
ront le Conseil Supreme de Justice, ne saurait depasser dix.

• ,Ces membres devront etre choisis parmi les hommes speciaux, et les fonction- 
naires eprouves par une longue experience des affaires.

. Les membres du Conseil Supreme de Justice ne devant differer en ricn des 
autros fonctionnaires de lEmpire, prendront rang dans la hiirarehie adhiinistralivo 
ct recevront leur investiture avec les formalites d’usage.

s Pour meltre les membres sur un pied parfait d’egaWe et introduire ainsi plus 
deliberte et d’independance dans les deliberations, il auront tousle rang de fonction
naires du premier ordre de la deuxieme classe.

Par suite de ces dispositions, Abdul Kader bey, Aarif Uicmet bey, Mahir Solani bey, 
Aali Raif effendi, Said bey et Mouetar bey, membres acliiels du Conseil Supreme 
de Justice et qui reunissenl toutas lbs conditions exigees par les nouveaux regie
mens, ont ele confirnes et eleves au rang de fonctionnaires du 1·' ordre de la 2° 
classe.

Ont ete eh mime temps, nommes membres du Conseil Supreme de Justice: 
Hadji Ethem effendi,, fun-doeJlidjals de la Sublime Porte;
Osman effendi, ci-devartt rnspecteur general des depenses (massariiat-naziri); 
Nouri effendi, ci-devant ambassadeur de la Sublime Porte a Paris.
< Par une favour toute particnlfere. Hadji Ethem effendi, a ete autorisc- ά con- 

server le rang de fonctionnaire dir premier ordre de la premiere classo auquel il 
avail ete promu tout recemment.

< La Sublime Porte s’occupera du choix d’un fonclionnairc destine a completer 
le nombre des membres du Conseil.

« La fixation du nombre des membres a'dix, ct les conditions de lii0rarcbio,

pire, Salih effendi, Redjai effendi el Omer Djemal effendi, se sont trouves neces- 
sairement demis do leuus fonctions. Afais Sa Haulesse, mue par les sentimens de 
gduerosite qui 1a carnctdrisent etpous reonnnatlre les servicea renclus a son Empire 
par ces fideles fonctionnaires, a pris, en leur favour, les dispositions suivantes:

« Une pension do retraito considerable a etc allouea 4 Coudri dey et a Essad 
effendi;

r Salih bey cl Izet bey ont die nommes, Jo premier, membre du coiiseil d’ulilite 
'publiqae, et le second membre du conseil des finances;

« Redjai effendi; a ele invesli des fonctions de premier agent-comptable i fin- 
tendance des evkafs; · - —

«.Omer Djemal effendi, qui se trouve, eti ce moment, h Candie, avec S. Exc. 
le capitan-pacha, conservera ses apppinlemens de membre du conseil, jusqu’a ce 
qu’il regoive une autre destination.

1 Hussein effendi, qui remplissail les fonctions de commis au secretariat 
du Conseil supreme de Justice, est nomme conservaleur dos archives do co conseil 
(evrak-mudiri).

■ La nomination de HadjiHussein effendi au poste de cons.crvateur des archives, 
a donne lieu aux changemens suivans:

• Tevfik bey, premier adjoint au minislerc de la justice qui se trouve, en ce 
moment a Nisse, charge d’uno mission particuliero par la Sublime Porto, a ele 
nummecommismu secretarial du Conseil supreme de Justice, en remplacemenl de 
Hadji Hussein effendi; 1

. Nazif bey, ci-devant agent complable al’intendance des ovkafs.eel nomme pre. 
mier adjoint au minisldro de la justice en remplacemenl do Tevfik bey. . (Idem)
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Ό ύπούΟυνος συντάκτης ΙίϊΑΝΝΗϊ Α· ΜΠΑΛΗΖ·

•ρύσην ίιαχτίρνζίν ίχ^υσιν Άη·/ ίσ/ύν.

-rr1' ^0 .ΙυΛ'ίίΙσην tSit.

ύ Oiwvofiix'o; έπίτροπο; A. ΛΐΜΠΑΡΛΚΟΠΟϊΑΟΧ.

A. i’. Kfoxici'a;.

2570· 
1156.

4- ■·
I. ·

is S'. 
Ulj. " 
776. — 

3993.

220. xpifa,
40. ρίΕύνβϋ

200. fcSi

390. xptW,

280. xpiOii,

ταυ ανΜίάτου cuviSpUu της ΛΜαιοσυνης,

φ.^7!· , , < Λν^,λος-ίΙς τ),·/Ό; Ν«ζ·(φ. Βέϊς, W λ5,σ^°ί ..·Δ^^;Γρ«ΙΨ««ί*« ^*Γ τβ0 Τ^· 

έδίορίσθη'«ρωτος πόίρεύρος της έπί της «« ι» r I < 

φιάβίΐ. —y-—ι—

ΕΙΔΟ?ΗΟΓΙΓ2·Ε1?·
(ifcj; δίδλ. χ*<*Χ· 

tki-A. «γγρά^ου-2b4?·■) f .
Ό κατ^πην Άχαίαν.Βασιλ. ^ίτρ,οπσςίδ.αχηρ^’' >

, , ,·.6, n^cno 14 Αύνδύατίυ τ. ii ίτκυχλάο δίαταγίς ''**: τω* ®®Χ°
ϊυν,π.<« της υχ «?<6_ ’^θ0.·, λ ^UMt9(eetev ,^ι^ως

VCU.X5. ΒΛσ«Λ·.Γ|?««^τνβ:..^ .!« τ«; Z“Pl“u ™>

4231.W^05.XF.W,^:790 W* ^; 
1034. » 300. χριΗ - 614
2570. * 200. κρΛη, ■ ,η

:Jk 13364; ό'ρά;««< 9»..κρι6ή,

^xircioupsivoiv ύίτο «υί άχολί’Μους Κρβ'ΐί' , , ,.

καΐτήν τρι-n^ την =· τών ρηίίντων χαρπδν θίλ«1 γενή είς W cAw
,. ,Β·. “ "i·; ·°" δζ-πέ,τε ίμετών τό’πΑϋ, άφ’ η'ς χοινοποιηΟή ή ^κρισιςτης 

AtjtW εν«; ΛΧ«. η , vi &ηί„ω™ ηίηχχί ίν χαίρω τη; ίημοχρα-SSSTyfe-«■· ~ 

π-ϊσχ φιλννιχείχ χαί «ϊιίνεςί; χαδίσταται περι.·τ>· ,
ΓΛ έάν τοΛν Χάνείς των άγ,ρχσνών ν"ίΛεν. άναδάΛ.’- η

Αχ^ράς tk προελβεύση; ώ,τό την «ΰ τ^υ «ωλησ.ν, των πε. ων πρόκες 

KX^y’ ft ϊ^οχρασίχ, ίνερνούρ-ίνη χατα τ-Λ; τύπκ»; τώ ττερΐ ivetxutoeuc τω* προάώϊων;
H&.W α-νε-αιττν 10. teO ελευΒοαεντυ Σ<ητευ.δ?ί»υ„ χχελχαδανει τελτς την 12 .ΜίδιΛ, 
εΚ’^ν Αένίεο, ηρ'ος τδν σΟνΖβη των ^^.πραοών, το^τν :

λ*σά«-6€ ταύτν/ άπο τη* tWiaw τίς έπι .των.Οιχο^αων Β.Γ|αμ·ρ.χ«ια>.
’ F £’. Τά χηρυχά διχαιόχατα χαθώ- καί τά τεϋ.χαρττατ.ωο δια τ«ς ορΑα-γιΛς 

©χήςς τ<&ά-ί<Χ«ϋ, «στις «μσϋ γΑ τον άξιή-ρεών i-rpM» τ^,ιίίΧΜ’ a{u«»»
ν·«ά τττ< δη^ρΜίαν « πρϊΜνκώ ,'Λπ<η>.ίν«ςδι ρΛτχ th vt^^aSliv χ<*ν τοζοιοντων 

τλ»· όαο>Λ~ίχ;..
Έν ΙΙάτραις, την 25 Αύγουστου 1841.

Ό Β Ο'χονομιώς.’Εττίΐρσπδς ϊαΤΗΡΙΟΖ BAA'TiNOS.
<5 ΓρορίΜίτΙυ!Τ. λ. Μιτ ί*είς. 

^τοχ. 9870.) ^Ριθ· Ρ'»· κ4τ*^Ρ·

Η ΕΠΙ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ ΤΗΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ.

ΛηλΟΓΟίει", ίη

ο χ (Άριθ· βιβλ. κχταν. 356.)
fAfiiO. ηρωΤοχόίλν 86?, θ92·)

Λιακηούττει,
« , ·,,Λ ο-τοοο .’^κοχλίσο διαταγής της Β Γραμμ-α-τεία; των Οίκο- 

Κατά σονε'ΐτειαν-τη; &« «Ρ10' ?3 ■ ;ari μ.ρίδχς, ί/ταν ζητηβ^ , 2000 κοίλα ως ir;l.
vofxtxfiv πωχοΰνται iitt r.^ '^;ωζ έ'γγιστχ χ?Λ'κ έχ τ?5 Παρασω^α-
ατα σίτου μονολόγι καί S, ζ' ' ^α) Λ. σάς χχ^Μσνς ov^utyi»:;· 
κχτάτά είς - ρ, ri „α?ο£^ τίς ΑΰΧίδες ix

1) ft /ζεταχο,αΐσ.; των. ανωτερ 5^._ Γών π^,',των της γί; Βχα.
των. κατοίκων συρεφωνα αε τ’ αΎ ? * '
J^*··. . . ,^gel τού-ά4»τε'ρω καρπόν.* μέ -Μψοσεον «ΑΚ
. 2). ά Γ?“,ρπο! (;ς\α ά ών.α, καί το ^οίσν εΐνχ. έσφραγ.σ^νον Κ.<

Λποπν ^ετρ,ηαησαν εε. κχί^ ‘^ν «5 Παρασωπίας.
τήν σφραγίδα τη; ·α Tt,b; ίδίοΟς χατοίχονς, τούς ίποίονς ο αγοραστής.

3) Οί ανωτέρω καρποί ευρ.σκο.ται ει. ’ ec{ το πα-άποαΤεΧΧομενο.ταράτοϋ'άρχ^τεστατευτευανω.ερω η. ■>, 

,Λ4)’5*“&,,.ι.; »„.·« > iv.e.rf.·■■»“«·“ ■‘.““ίύ|“· 

“’«Ti; ...rff....λμ».· Λ"“Μ·ν ν«· -«

*t; »; ;.=»Τ«·

ί,5. ^.=«..^<·’· !»=“““■ * ”■
«οχετα. τήν 5 καί λήγη τήν 7 τεΰ έΜυσαυ.εεου μ-ηνος. ~

. - ’ >λ»·ι τ·?·ι ών ό λοΛΌί ζαίττών . ‘ττοοσχ-^λουντιι.
νάθαροΞθώσ'ν^Γτή’ 

σιών το'πον τής πόλεως Θηδών.

■fev θήδαις, τήν 22 Αύγούστου 1841.
0 όΐαονου.. έπίτροπος Ν. Κ. ΓΚ1ΚΑΣ·

(-Τ> 3>γ ό Γρχριαατεύς Ν. ίαβογιάννης.

6κ’ άρ·6’ 23COO, 14 Αύγούστευ τ. ε.

^,... χ>ΙΛΜν<.· >■ Γ,ι---
π'οϊοντων άνήχοντα είς τό Οηαοσιον . _
δΐ^ν-Αίγίου τής επαρχίας Λ^αλεεας, ωςεφεςης 
Είς το -/ωρίον Αογκος, σίτος οκάδες r”-' 
Εις το χ&>ριον Μουρλά 8 ν 
El· το χωρ’·ον Tc0u.frx β
Κίς τδ χωριον Γληγόρι ’ *
Είς τδ ώιον- γ,ωρίον . #

κουχκ’.α
Ε’ις.χ. Αλη Μευχτώρη σΐτος 
Είς τί> χωρίον Τψενή »
Είς τ<> χωρίον Κούμερι »
Είς τήν πολιν Αίγιου ‘

Τ’ Ηλον σίτος α*χ<

(Άριβ. πρωτ. δ,ϊγδ.)

Ό Β. Οικονομικές Έτίτρο-πος Ιίλε;ας

Λιαι-.ηρύττε ι,

δτί κατά συνειτεεαν τηςί»’ άρίΟϊκέν 23,000 Καταγής τίς έπί των Οίζ-ονοα.κών Β. Γραμ- 
μαίίίας τροποποίεϊταε ή ύπ α?<9- 2,324, 2370, 16 Αύγοΰσ:ου Λακήρυξίςμας περιοκπο!- 

τίσβως των πρύίαων Δζ.ρ.ητρ. ττροΐοντων, ως έφεςης.
1. Τδ άντιτιριον έκαστου προϊόντος 6ιλε·. πλτ.ρωΟη 4’.ς τριϊ; ίωσβις vt uiv πρώτη .ην 15

Ιήττεμδρίου , ή δε δεν τέρα τήν 1 Νοεμβρίου κχί ή τρίτη τήν 1. Δεκεμβρίου τού τρέχοντες 

ίτους, ■ ,
2. ft προς τους «γοοαστας παράδοσις των προϊόντων Οελει γεινει εντός δεκχ ή το ττελυ 

δεκαπέντε'ήμερων it? ίς »-Av4KW.Wi ή έγκρ'.σ'ς <?.·. ΙμΑ. Γραμμαιείο ς· έαν τυγ> και
\ κάνέίς των αγαστών xHUv άρντ,ίΐή ήοίιςώχΧΧεί τήν τταφάλαβήν τσύ οποίου τ.γόρααε ττριΐ- 

όντος, το' πρε'ών τοϋτο θέλει ιταραδίδεσθαι: είς τον ταμίαν, διά νά έκποιήται, δυνάμει τεδ 
ττερ'ί χαΓ»Λώ|εωί Αώου άπενανπ «ϋχοεου; τοΰ ίγίρχσηϋ- εντοσοότω Hij.lt λογνεσδαι είς 
βάρος τοί αγοραστού τά έξοδα τής παραδάσεως, ή άνάλογί* τοδ μισίοϋ τοΰ άποβηχχριου, τό 
ίνοίχιον των άποδηκών καί πάσα διαφορά ήτις ενδέχεται vsmpcxifo έκ τής πωλήσιως xc3 

πρεϊο’ντος.
' 3. Τάς όίΛολογίας θέλουν δπογράψει οί άγορασχαι αμέσως μετά τήν παραλαβήν τοϋ προϊ· 

Όντος.
/ δλαι αί λοιπού συμφρνέαε αί άναμερομεναι είς τήν ύσ’αριβ. 2,324, 2,370, άπα ΙΟ Λίτ

ΐέ παρχ ™ Γιν«οϋ Τα^ίου ΐΜό^ ΘΆοον Ο^σ^ χαΙ τοΰ
λσικοΟ^ϋτίο'τον 7ίαρα\?·. νοχίΐΐίαζάΐ Κ. Ν. O^MV. i

Έν ’ΑΟηναΐίι τήν a6 Αύγουστου ι84ι.
ό Διευθυντής Γ. Κ. ΤΪΣΑΔΪΕ'ΚΟΪ,


